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Reference: Vietnamese Bible (1934)

1֙ יְהִי וַֽ
Xảy–ra
H1961

בִּשְׁנַת֣
vào–năm
H8141

ע אַרְבַּ֔
thứ–tư
H0702

לְדָרְיָוֶ֖שׁ
đời–vua–Đa-ri-út
H1867

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

הָיָ֨ה
có
H1961

דְבַר־
lời–của
H1697

יְהוָ֜ה
Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

זְכַרְיָ֗ה
Xa-cha-ri

בְּאַרְבָּעָה֛
vào–ngày–bốn
H0702

דֶשׁ לַחֹ֥
tháng
H2320

י הַתְּשִׁעִ֖
chín
H8671

ו׃ בְּכִסְלֵֽ
tức–Kít-lêu
H3691

Xảy ra trong năm thứ tư vua Ða-ri-út, có lời của Ðức Giê-hô-va phán cùng Xa-cha-ri nhằm ngày mồng bốn tháng 
chín, là tháng Kít-lêu.

וַיִּשְׁלַח2֙
Khi–Bê-tên–sai
H7971

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Sa-rết-xe
H1008

צֶר שַׂר־אֶ֕
và–Rê-ghem–Mê-léc
H8272

גֶם  לֶךְוְרֶ֥ מֶ֖
cùng–người–của–ho�
H7278

יו אֲנָשָׁ֑ וַֽ
để–cầu–xin
H0376

לְחַלּ֖וֹת
ơn–huệ

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

פְּנֵי֥
mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Khi ấy những người ở Bê-tên có sai Sa-rết-se và Rê-ghem-Mê-léc cùng những kẻ theo ho� đặng nài xin ơn Ðức Giê-
hô-va,

ר3 לֵאמֹ֗
mà–hỏi
H0559

אֶל־
với
H0413

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
các–thầy–tế–lễ
H3548

אֲשֶׁר֙
thuộc–về

לְבֵית־
nhà–của

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

וְאֶל־
và–với
H0413

ים הַנְּבִיאִ֖
các–tiên–tri
H5030

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

אֶבְכֶּה֙ הַֽ
tôi–có–nên–khóc
H1058

דֶשׁ בַּחֹ֣
trong–tháng
H2320

י הַחֲמִשִׁ֔
năm
H2549

הִנָּזֵ֕ר
và–kiêng–ăn

ר כַּאֲשֶׁ֣
như

יתִי עָשִׂ֔
tôi–đã–làm

זֶה֖
suốt
H2088

ה כַּמֶּ֥
bao–nhiêu
H4100

ים׃ שָׁנִֽ
năm–rồi
H8141

פ
—

và nói cùng các thầy tế lễ của nhà Ðức Giê-hô-va vạn quân, và cùng các đấng tiên tri mà rằng: Tôi có nên khóc lóc 
và biệt mình riêng ra trong tháng năm như tôi đã làm trong nhiều năm chăng?

י4 וַיְהִ֛
Lời–của
H1961

דְּבַר־
Giê-hô-va
H1697

יְהוָה֥
Vạn–Quân
H3068

צְבָא֖וֹת
đến

אֵלַ֥י
với–tôi
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Bấy giờ có lời của Ðức Giê-hô-va vạn quân phán cùng ta rằng:

אֱמֹר5֙
Hãy–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

כָּל־
cả
H3605

עַם֣
dân

רֶץ הָאָ֔
trong–xứ
H0776

וְאֶל־
và–với
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
các–thầy–tế–lễ
H3548

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

י־ כִּֽ
khi

ם צַמְתֶּ֨
các–ngươi–kiêng–ăn
H6684

וְסָפ֜וֹד
và–than–khóc
H5594

י בַּחֲמִישִׁ֣
vào–tháng–năm
H2549

י וּבַשְּׁבִיעִ֗
và–tháng–bảy
H7637

וְזֶה֙
suốt
H2088

שִׁבְעִי֣ם
bảy–mươi
H7657

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

הֲצ֥וֹם
có–phải
H6684

נִי צַמְתֻּ֖
các–ngươi–kiêng–ăn–cho
H6684

נִי׃ אָֽ
Ta–sao
H0589
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Hãy nói cùng cả dân sự trong đất và cùng các thầy tế lễ mà rằng: Các ngươi kiêng ăn và khóc lóc trong tháng 
năm tháng bảy đã bảy mươi năm nay, có phải các ngươi vì ta, thật là vì ta, mà giữ lễ kiêng ăn đó chăng?

י6 וְכִ֥
Và–khi

תאֹכְל֖וּ
các–ngươi–ăn
H0398

י וְכִ֣
và–khi

תִשְׁתּ֑וּ
các–ngươi–uống
H8354

הֲל֤וֹא
chẳng–phải
H3808

אַתֶּם֙
chính–các–ngươi

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
là–người–ăn
H0398

ם וְאַתֶּ֖
và–các–ngươi

ים׃ הַשֹּׁתִֽ
là–người–uống–sao
H8354

Khi các ngươi uống và ăn, há chẳng phải vì mình mà ăn, vì mình mà uống hay sao?

הֲל֣וֹא7
Chẳng–phải
H3808

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

ים הַדְּבָרִ֗
những–lời
H1697

ר אֲשֶׁ֨
mà

א קָרָ֤
Giê-hô-va–đã–rao
H7121

יְהוָה֙
qua
H3068

בְּיַד֙
tay
H3027

הַנְּבִיאִ֣ים
các–tiên–tri
H5030

ים אשֹׁנִ֔ הָרִֽ
thuở–trước
H7223

בִּהְי֤וֹת
khi
H1961

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Giê-ru-sa-lem
H3389

בֶת יֹשֶׁ֣
còn–được–ở
H3427

וּשְׁלֵוָ֔ה
bình–an
H7961

יהָ וְעָרֶ֖
và–các–thành

סְבִיבֹתֶ֑יהָ
chung–quanh–nó
H5439

וְהַנֶּ֥גֶב
và–miền–nam
H5045

וְהַשְּׁפֵלָ֖ה
và–đồng–bằng
H8219

ׁב׃ יֹשֵֽ
đều–có–người–ở–sao
H3427

פ
—

Ấy há chẳng phải những lời mà Ðức Giê-hô-va cậy các đấng tiên tri đời trước rao ra, khi Giê-ru-sa-lem và những 
thành chung quanh nó có dân cư được thạnh vượng, và khi phương nam và đồng bằng có dân cư hay sao?

8֙ יְהִי וַֽ
Lời–của
H1961

דְּבַר־
Giê-hô-va
H1697

יְהוָ֔ה
đến
H3068

אֶל־
với
H0413

זְכַרְיָה֖
Xa-cha-ri

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ðoạn, có lời của Ðức Giê-hô-va phán cùng Xa-cha-ri, mà rằng:

ה9 כֹּ֥
Giê-hô-va
H3541

אָמַ֛ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Vạn–Quân
H3068

צְבָא֖וֹת
rằng

ר לֵאמֹ֑
như–vầy
H0559

ט מִשְׁפַּ֤
sự–xét–xử
H4941

אֱמֶת֙
chân–thật
H0571

טוּ שְׁפֹ֔
hãy–xét–đoán
H8199

וְחֶסֶ֣ד
và–lòng–nhân–từ

ים חֲמִ֔ וְרַֽ
và–sự–thương–xót

עֲשׂ֖וּ
hãy–bày–tỏ

ישׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

אֶת־
với
H0854

יו׃ אָחִֽ
anh–em–mình
H0251

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Hãy làm điều gì thật công bình, và ai nấy khá lấy sự nhơn từ, thương xót 
đối với anh em mình;

וְאַלְמָנָה10֧
Người–góa–bu�a
H0490

וְיָת֛וֹם
và–kẻ–mồ–côi
H3490

גֵּ֥ר
người–khách–lạ
H1616

וְעָנִ֖י
và–kẻ–nghèo–khổ
H6041

ל־ אַֽ
đừng
H0408

קוּ תַּעֲשֹׁ֑
hà–hiếp
H6231

וְרָעַת֙
và–điều–ác

אִ֣ישׁ
của–người–nào
H0376

יו אָחִ֔
đối–với–anh–em–mình
H0251

ל־ אַֽ
chớ
H0408

תַּחְשְׁב֖וּ
mưu–tính
H2803

ם׃ בִּלְבַבְכֶֽ
trong–lòng–mình
H3824

chớ ức hiếp đờn bà góa, hoặc kẻ mồ côi, hoặc người trú ngu�, hay là kẻ nghèo khó, và ai nấy chớ mưu một sự dữ 
nào trong lòng nghi �ch cùng anh em mình.

וַיְמָאֲנ֣ו11ּ
Nhưng–ho�–từ–chối
H3985

יב לְהַקְשִׁ֔
không–nghe
H7181

וַיִּתְּנ֥וּ
và–trở
H5414

ף כָתֵ֖
vai
H3802

סֹרָ֑רֶת
cứng–đầu
H5637

וְאָזְנֵיהֶ֖ם
và–bi �t–tai
H0241

ידוּ הִכְבִּ֥
không–chi �u–nghe
H3513

מִשְּׁמֽוֹעַ׃
lời–dạy
H8085

Nhưng chúng nó không chi �u nghe, xây vai lại đặng sau, và bi �t lỗ tai lại đặng không nghe.
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ם12 וְלִבָּ֞
Và–lòng–ho�

מוּ שָׂ֣
trở–nên

יר שָׁמִ֗
cứng–như–kim–cương
H8068

שְּׁמוֹעַ מִ֠
không–chi �u–nghe
H8085

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

הַתּוֹרָ֤ה
luật–pháp
H8451

וְאֶת־
và
H0853

הַדְּבָרִים֙
những–lời
H1697

ר אֲשֶׁ֨
mà

ח שָׁלַ֜
Giê-hô-va–đã–sai
H7971

יְהוָה֤
qua
H3068

צְבָאוֹת֙
Vạn–Quân

בְּרוּח֔וֹ
bởi–Thần–Ngài
H7307

בְּיַד֖
qua–tay
H3027

הַנְּבִיאִ֣ים
các–tiên–tri
H5030

אשֹׁנִי֑ם הָרִֽ
thuở–trước
H7223

֙ יְהִי וַֽ
nên–có
H1961

צֶף קֶ֣
cơn–thi �nh–nộ

גָּד֔וֹל
lớn

מֵאֵ֖ת
từ
H0854

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

Chúng nó làm cho lòng mình cứng như đá kim cương, để không nghe luật pháp và những lời mà Ðức Giê-hô-va 
vạn quân đã bởi Thần Ngài cậy các tiên tri đời xưa sai đến; vậy nên có sự thạnh nộ lớn lắm đến từ Ðức Giê-hô-va 
vạn quân.

י13 וַיְהִ֥
Xảy–ra
H1961

כַאֲשֶׁר־
như–khi

א קָרָ֖
Ngài–đã–go�i
H7121

א ֹ֣ וְל
mà–ho�–không
H3808

שָׁמֵע֑וּ
nghe
H8085

ן כֵּ֤
thì–cũng–vậy

֙ יִקְרְאוּ
ho�–sẽ–kêu
H7121

א ֹ֣ וְל
mà–Ta–không
H3808

ע אֶשְׁמָ֔
nghe
H8085

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

Xảy ra như khi người kêu, chúng nó không chi �u nghe, thì khi chúng nó kêu, ta cũng không nghe, Ðức Giê-hô-va 
vạn quân phán vậy.

ם14 וְאֵסָ֣עֲרֵ֗
Ta–sẽ–tung–ho�
H5590

עַל֤
trên

כָּל־
khắp
H3605

הַגּוֹיִם֙
các–dân–tộc

ר אֲשֶׁ֣
mà

א־ ֹֽ ל
ho�–không
H3808

יְדָע֔וּם
biết
H3045

וְהָאָרֶ֙ץ֙
và–đất
H0776

מָּה נָשַׁ֣
trở–nên–hoang–vu
H8047

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
sau–lưng–ho�

עֹבֵ֖ר מֵֽ
không–ai

ב וּמִשָּׁ֑
qua–lại
H7725

ימוּ וַיָּשִׂ֥
và–ho�–đã–biến

רֶץ־ אֶֽ
đất
H0776

ה חֶמְדָּ֖
xinh–đe�p

ה׃ לְשַׁמָּֽ
thành–hoang–tàn
H8047

פ
—

Ta đã làm tan tác chúng nó như bởi một cơn gió lốc trong khắp các nước mà chúng nó chưa từng biết; vậy đất đã 
trở nên hoang vu sau chúng nó, đến nỗi không ai trải qua hoặc trở về; vì chúng nó đã làm cho đất vui thích thành 
ra hoang vu.
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